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DANKESSCHREIBEN

Vielen Dank, dass Sie sich für uns entschieden haben! Bevor Sie Ihr neues Produkt 
in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte dieses Handbuch gründlich durch, damit Sie 
wissen, wie Sie die Funktionen Ihres neuen Geräts sicher bedienen können.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
benutzen. Sie enthält wichtige Informationen zu Sicherheit, Installation, 
Betrieb und Wartung. Das schützt Sie und verhindert Schäden am Gerät. Eine 
unsachgemäße Verwendung kann zu Personen- und Sachschäden führen. Die 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zum Erlöschen jeglicher Garantie. 
Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Wenn das 
Gerät verkauft oder weitergegeben wird, stellen Sie sicher, dass der neue 
Eigentümer diese Sicherheitshinweise stets erhält.

Verwendungszweck

• Dieses Gerät ist zur Verwendung in Installationsumgebungen für den 
privaten Haushalt bestimmt.

• Dieses Gerät ist für das Waschen von Textilien in haushaltsüblichen Mengen 
bestimmt, die für Haushaltsgeräte geeignet sind.

• Dieses Gerät ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen, nicht 
für den Außenbereich, den Einbau oder die gewerbliche Nutzung.

• Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis dürfen das 
Gerät nur benutzen, wenn sie bei der sicheren Verwendung des Geräts 
beaufsichtigt oder entsprechend unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

 HINWEIS

Alle anderen Arten der Nutzung sind nicht gestattet. Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Bedienung 
entstehen.

Sicherheit bei Kindern

• Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhalten oder ständig zu 
beaufsichtigen.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Kinder ab 8 Jahren können das Gerät sicher benutzen, wenn sie angemessen 

beaufsichtigt oder in die Benutzung des Geräts eingewiesen wurden.
• Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern 

ohne Aufsicht durchgeführt werden.
• Sowohl Kinder als auch Haustiere können in das Gerät klettern. Überprüfen 

Sie das Gerät vor jedem Gebrauch.
• Die Glastür kann beim Waschen sehr heiß werden. Halten Sie Kinder und 

Haustiere von dem Gerät fern, während es in Betrieb ist.
• Alle Waschmittel, Weichspüler und Reinigungsmittel sind an einem sicheren 

Ort außerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.
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Erläuterung der Symbole

WARNUNG VOR ELEKTRISCHER SPANNUNG 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass eine Gefahr für das Leben und die 
Gesundheit von Personen aufgrund von Spannung besteht.

WARNUNG 
Das Signalwort deutet auf eine Gefahr mit mittlerem Risiko hin, die zu Tod 
oder schweren Verletzungen führen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT
Das Signalwort deutet auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die zu leichten 
oder mäßigen Verletzungen führen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

HINWEIS
Das Signalwort deutet auf wichtige Informationen (z.B. Sachschäden) hin, aber 
keine Gefahr.

ANWEISUNGEN BEACHTEN 
Dieses Symbol deutet darauf hin, dass ein Servicetechniker dieses Gerät nur 
gemäß den Betriebsanweisungen bedienen und warten sollte.

Aufstellungsort und Umgebung

• Stellen Sie das Gerät nicht auf einem Teppichboden auf. Da eine Verdeckung 
der Öffnungen durch einen Teppich das Gerät beschädigen kann.

• Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung 
fern, damit Kunststoff- und Gummiteile nicht korrodieren.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter Umgebung oder in Räumen mit 
explosiven oder ätzenden Gasen.

• Das Gerät darf nicht hinter einer abschließbaren Tür, einer Schiebetür oder 
einer Tür mit einem Scharnier auf der gegenüberliegenden Seite des Geräts 
installiert werden.

• Betreiben Sie das Gerät nicht in Räumen mit einer Temperatur von unter 5°C. 
Dies kann zu Frostschäden an Bauteilen, wie z. B. Schläuchen, führen, die 
platzen oder reißen können. Wenn es sich nicht vermeiden lässt, achten Sie 
darauf, das Wasser nach jedem Gebrauch vollständig aus dem Gerät 
abzulassen. (siehe „Reinigung der Ablaufpumpe“)

• Verwenden Sie niemals brennbare Sprays oder Substanzen in unmittelbarer 
Nähe des Geräts.

• Darf nicht an einem nicht stationären Ort (z. B. auf einem Schiff) aufgestellt 
werden. 

 WARNUNG

• Dieses Gerät ist für den Einsatz in Höhen von bis zu 4000 m über dem
Meeresspiegel vorgesehen.
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Installation

• Beachten Sie das Kapitel „Produktinstallation“.
• Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und die Transportbolzen, bevor 

Sie das Gerät benutzen. Andernfalls kann es zu schweren Schäden kommen.
• Überprüfen Sie das Gerät vor der Aufstellung auf äußerlich sichtbare 

Beschädigungen. Installieren oder verwenden Sie kein beschädigtes Gerät.
• Dieses Gerät ist mit einem Einlassventil ausgestattet und kann nur an die 

Kaltwasserversorgung angeschlossen werden.
• Nach der Installation muss das Gerät kalibriert werden. (siehe 

„Schnellstartanleitung“)
• Vor dem ersten Waschen von Wäsche muss das Gerät einmal mit

einem Maschinenreinigungsprogramm betrieben werden. (siehe 
„Schnellstartanleitung“)

• Stellen Sie keine übermäßig schweren Gegenstände auf das Gerät, wie z. B. 
Wasserbehälter oder Heizgeräte. 

Elektrischer Anschluss

• Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an, die durch eine
Sicherung geschützt ist und den Angaben in der Tabelle „Technische Daten“
entspricht.

• Falls erforderlich, muss die Erdungsinstallation von einem qualifizierten
Elektriker durchgeführt werden. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät in
Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften installiert wird.

• Verwenden Sie keine Mehrfachstecker, Verlängerungskabel oder Ähnliches.
Überhitzungsgefahr!

• Die Steckdose muss nach der Installation leicht zugänglich sein, damit das
Gerät bei Bedarf vom Stromnetz getrennt werden kann.

• Das Gerät darf nicht mit einer externen Schalteinrichtung wie z. B. einer
Zeitschaltuhr ausgestattet oder an einen Stromkreis angeschlossen sein, der
regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.

• Ziehen Sie immer am Stecker, nicht am Kabel.
• Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, wenn brennbares Gas in

der Nähe ist. Es besteht Explosionsgefahr!
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht durch das Gerät eingeklemmt

wird, da es sonst beschädigt werden kann.
• Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das Gerät nicht benutzt wird.

WARNUNG: Gefahr eines elektrischen Schlages

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine
Gefährdung zu vermeiden.

• Wenn das Gerät beschädigt ist, darf es nicht in Betrieb genommen werden,
es sei denn, es wurde vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich
qualifizierten Personen repariert. Versuchen Sie niemals, ein defektes oder
vermeintlich defektes Gerät zu reparieren.

• Gießen Sie niemals Wasser über das Gerät, um es zu reinigen.
• Nehmen Sie keine technischen Änderungen am Gerät vor.
• Klettern Sie nicht auf das Gerät und setzen Sie sich nicht darauf.
• Ziehen Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.
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Wasseranschlüsse

• Der Wasserzulaufdruck muss zwischen maximal 1 MPa (10 bar) und minimal
0,05 MPa (0,5 bar) liegen.

• Es sind die neuen, mit dem Gerät gelieferten Schlauchleitungen zu
verwenden; alte Schlauchleitungen dürfen nicht wiederverwendet werden.

• Die Wasserzulauf- und -ablaufschläuche müssen sicher verlegt sein und
unbeschädigt bleiben. Gefahr von Wasseraustritt!

• Überprüfen Sie regelmäßig die Anschlüsse des Wassereinlaufschlauchs, des
Wasserhahns und des Ablaufschlauchs auf mögliche Probleme, die durch
Änderungen des Wasserdrucks entstehen können. Wenn sich die Anschlüsse
lockern oder undicht werden, schließen Sie den Wasserhahn und lassen Sie
ihn reparieren.

• Wenn Sie den Ablaufschlauch an ein Waschbecken anschließen,
vergewissern Sie sich, dass das Wasser schnell genug abfließen kann,
damit das Becken nicht überläuft. Vergewissern Sie sich, dass der
Ablaufschlauch ordnungsgemäß gesichert ist, damit er nicht durch die Kraft
des ausströmenden Wassers abrutscht. Achten Sie auf den höchsten Punkt
des Ablaufschlauchs und die Verwendung des U-Bogens, siehe Kapitel
„Ablaufschlauch anschließen“.

• Schließen Sie den Wasserhahn, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht nutzen
(z. B. im Urlaub), insbesondere wenn sich kein Bodenablauf in unmittelbarer
Nähe befindet.

Operation

• Beachten Sie die maximale Beladungsmenge dieses Geräts und
die reduzierte Beladungsmenge der einzelnen Programme. Die 
Beladungsmenge ist in Kilogramm trockener Wäsche angegeben. (siehe 
„Programmeinstellungen“)

• Stellen Sie sicher, dass alle Taschen geleert sind. Scharfe und harte 
Gegenstände wie Münzen, Broschen, Nägel, Schrauben, Steine usw. können 
schwere Schäden an den Bauteilen des Geräts und damit auch an der 
Wäsche verursachen.

• Achten Sie darauf, Feuerzeuge und Streichhölzer zu entfernen, bevor Sie die 
Wäsche waschen.

• Mit Substanzen wie Speiseöl, Aceton, Alkohol, Benzin, Kerosin, 
Fleckenentfernern, Terpentin, Wachs oder Wachsentfernern verschmutzte 
Textilien sollten vor dem Waschen im Gerät manuell in heißem Wasser mit 
einer zusätzlichen Menge Waschmittel vorgereinigt werden.

• Artikel, die Schaumgummi (Latexschaum) enthalten, Duschhauben, 
wasserdichte Textilien, Artikel mit Gummirücken und Kleidung oder Kissen 
mit Schaumgummipolstern sollten nicht in der Maschine gewaschen werden.

• Befolgen Sie bei der manuellen Dosierung von Waschmittel, Weichspüler 
oder Waschzusätzen die Empfehlungen in der Gebrauchsanweisung des 
jeweiligen Herstellers.

• Wenn Ihr Gerät mit einer automatischen Waschmitteldosierung ausgestattet 
ist, achten Sie darauf, das Flüssigwaschmittel und den Weichspüler in
das dafür vorgesehene Waschmittelfach zu füllen. Achten Sie auf die 
maximale Kapazität des Waschmittelfachs, siehe Kapitel „Spender für 
Reinigungsmittel“. 
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• Wenn Sie das Gerät entkalken möchten, verwenden Sie nur ein spezielles, 
natürliches Entkalkungsmittel auf Zitronensäurebasis.

• Wenn Waschmittel in Ihre Augen gelangt, spülen Sie diese sofort gründlich 
mit lauwarmem Wasser aus. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen 
und die Verpackung oder das Etikett des Waschmittels vorlegen.

• Bitte schließen Sie die Tür nicht mit übermäßiger Kraft. Wenn sich die Tür 
nur schwer schließen lässt, prüfen Sie bitte, ob die Wäsche richtig eingelegt 
und verteilt ist.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Tür nach der Verwendung der 
Dampffunktion öffnen. Treten Sie einen Schritt zurück und warten Sie, bis 
der Dampf verflogen ist. Verbrühungsgefahr!

• Versuchen Sie niemals, die Tür gewaltsam zu öffnen. Die Tür entriegelt sich 
kurz nach dem Programmende.

 WARNUNG

• Wenn Ihr Gerät mit einer UV-Licht-Funktion ausgestattet ist, blicken Sie 
nicht direkt in die Lichtquelle.

Wartung

• Beachten Sie das Kapitel „Reinigung und Pflege“.
• Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung sowie nach jedem Gebrauch den 

Netzstecker und schließen Sie den Wasserhahn.
• Verwenden Sie niemals brennbare, explosive oder giftige Reinigungsmittel. 

Verwenden Sie kein Benzin, Alkohol usw. als Reinigungsmittel. Wählen Sie 
nur Waschmittel, die für die Maschinenwäsche geeignet sind. Brand- und 
Explosionsgefahr!

• Entfernen Sie den Filter der Ablaufpumpe nicht, solange sich noch Wasser 
im Gerät befindet. Große Mengen heißes Wasser können austreten. 
Verbrühungsgefahr!

 ANWEISUNGEN BEACHTEN

Für Reparaturen wird empfohlen, einen qualifizierten Reparaturdienst 
(z. B. eine Fachkraft, einen zertifizierten Händler oder ein autorisiertes 
Kundenzentrum) zu konsultieren, um Gefahren zu vermeiden. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch Eingriffe nicht autorisierter 
Personen verursacht werden. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt 
zum Erlöschen jeglicher Garantie.

Transport

Bereiten Sie das Gerät vor dem Transport gemäß den folgenden Anweisungen 
vor:
• Ziehen Sie den Netzstecker und schließen Sie den Wasserzulaufhahn.
• Trennen Sie den Wasserzulauf- und den Ablaufschlauch von den 

Hausinstallationen.
• Lassen Sie das Wasser vollständig aus dem Gerät ablaufen. (siehe 

„Reinigung der Laugenpumpe“)
• Wichtig: Bringen Sie alle Transportsicherungen auf der Rückseite des Geräts 

wieder an. (siehe „Transportsicherungen entfernen“).
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• Prüfen Sie, ob die Tür und der Waschmittelbehälter richtig geschlossen sind.
• Dieses Gerät ist schwer. Vorsichtig transportieren. Halten Sie beim Anheben 

niemals vorstehende Teile der Maschine fest. Die Gerätetür darf nicht als 
Griff verwendet werden.

VORSICHT

Unsachgemäßer Transport kann zu Personen- und Sachschäden führen. Stellen 
Sie sicher, dass das Gerät während des Transports ordnungsgemäß gesichert 
ist.
Beim Anheben des Geräts besteht Schnittverletzungsgefahr im unteren 
Bereich. Es müssen Schutzhandschuhe getragen werden.
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SPEZIFIKATIONEN
Technische Parameter

Modell MOTW110WID-WH

Stromversorgung 220-240V~, 50Hz

Maximalstrom 10 A

Nennleistung 1900 W

Standard-Wasserdruck 0,05-1 MPa

Waschleistung 11,0 kg

Nennkapazität Haupttrommel 10,0 kg

Nennkapazität Minitrommel 0,5 kg

Nettogewicht 94 kg

 HINWEIS

Die Waschkapazität ist die maximale Beladungsmenge in kg Trockengewicht, die in der 
jeweiligen Wascheinheit gleichzeitig gewaschen werden kann. Stellen Sie sicher, dass die 
in die Wascheinheiten geladene Wäsche die Nennkapazität nicht überschreitet.

Informationen zu Produktabmessungen 

W

D3
D4

D2
D1

D1 D2 D3 D4

VORNE SEITE OBEN

• Messpunkt 

Referenzmaß

W: 595mm H: 850mm D1: 665mm D2: 687mm D3: 830mm D4: 1180mm
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PRODUKTÜBERSICHT
1

2 3

6

10

4
5

7

8

9

10

12

13

12

11

12

12

1212

1 Bedienfeld 8 Spender für Reinigungsmittel

2 Linke Minitrommeltür 9 Serviceklappe für den Ablauffilter

3 Rechte Minitrommeltür 10 Nivellierfüße

4 Linke Wascheinheit 11
Wasserzulaufventil für alle 
Wascheinheiten

5 Rechte Wascheinheit 12 Transportsicherungen

6 Haupttrommeltür 13 Wasserablauf aller Wascheinheiten

7 Wascheinheit der Haupttrommel

 HINWEIS

Die obige Abbildung dient nur als Referenz. Bitte orientieren Sie sich am Aussehen 
des tatsächlichen Produkts.

Zubehör

1 x Wasserzulauf-
schlauch

4 x Akustischer 
Schwamm  
(optional)

6 x Stopfen für 
Transportsiche-
rungsö�nungen

1 x Gebrauchs-
anweisung



10

SCHNELLSTART-ANLEITUNG

 WARNUNG

Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß installiert ist. Siehe 
Kapitel „Produktinstallation“.

Kalibrierung der Geräte für die Haupttrommel

Das Gerät erkennt die Wäschemenge, um die Leistung durch Minimierung des Energie- 
und Wasserverbrauchs zu optimieren, was Ihnen Geld und Zeit spart. Aus diesem Grund 
wird empfohlen, das Gerät für eine optimale Nutzung zu kalibrieren.
1. Entfernen Sie alle Zubehörteile aus der Trommel und schließen Sie die Tür.
2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
3. Schalten Sie die Waschmaschine ein, drücken Sie gleichzeitig die Optionen

„Waschmittel“ und „Endzeitvorwahl“ für etwa 3 Sekunden, bis „t19“ angezeigt wird. 

4. Starten Sie das Kalibrierungsprogramm durch Drücken von  .
Das Gerät ist erfolgreich kalibriert, wenn „PAS“ angezeigt wird.

VORSICHT

Wenn „FAL“ angezeigt wird, ist die Kalibrierung des Geräts fehlgeschlagen. Wiederholen 
Sie die Kalibrierung des Geräts. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.

Trommelreinigung

Ihr Gerät wurde vor dem Verlassen des Werks gründlich geprüft. Um Wasserreste zu 
entfernen und mögliche Gerüche zu neutralisieren, wird empfohlen, das Gerät vor dem 
ersten Gebrauch zu reinigen. Reinigen Sie die Waschmaschine aus diesem Grund, indem 
Sie das Programm „Trommelreinigung“ oder ein anderes Programm mit optional hoher 
Temperatur durchführen. Lassen Sie das Programm Trommelreinigung immer ohne 
Wäsche laufen und fügen Sie 1 Esslöffel Vollwaschmittel hinzu.

Einstellung der Wasserhärte

Ihr Gerät ist mit einem automatischen Dosiersystem ausgestattet, das eine optimale 
Dosierung von Flüssigwaschmittel und Weichspüler gewährleistet. Bitte stellen Sie den 
Wasserhärtegrad entsprechend Ihrer Wasserversorgung ein. Wenn Sie die Wasserhärte 
Ihrer Hausinstallation nicht kennen, fragen Sie Ihr Wasserversorgungsunternehmen. 
Die Einstellung kann über die Option Wasserhärte angepasst werden, siehe Kapitel 
„Optionen“. Die Standardeinstellung ist H-2.

Härtebereich °dH °fH °eH ppm CaCO3

H-1 Weich < 3,4 < 6 < 4,2 < 60

H-2 Mittel < 6,7 < 12 < 8,4 < 120

H-3 Hart < 10,1 < 18 < 12,6 < 180

H-4 Sehr hart > 10,1 > 18 > 12,6 > 180
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1. Vor dem Waschen

1. Stecken Sie den 
Netzstecker ein

2. Öffnen Sie den 
Wasserhahn

3. Legen Sie die Wäsche in 
die Wascheinheit Ihrer 
Wahl

Erdungs-
klemme

4. Schließen Sie die Tür 5. Geben Sie geeignetes Waschmittel in die einzelnen 
Fächer.

Flüssigwaschmittel für 
den Hauptwaschgang der 
Haupttrommel

Flüssigwaschmittel für 
den Hauptwaschgang der 
Minitrommeln

Weichspüler für die 
Haupttrommel

 HINWEIS

• Achten Sie beim Schließen der Tür darauf, dass keine Wäsche zwischen 
Dichtungsring und Gerätetür eingeklemmt wird, um Wasseraustritt während 
des Betriebs oder Schäden am Dichtungsring zu vermeiden.
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2. Waschen

1. Einschalten 2. Wählen Sie eine Wascheinheit
durch Berühren des Displays aus:
Haupttrommel / Linke Minitrommel /
Rechte Minitrommel

3. Wählen Sie das Programm entsprechend
der Wascheinheit aus

4. Passen Sie Optionen und Funktionen
an Ihre Bedürfnisse an

VORSICHT

1 Um sicherzustellen, dass das Waschmittel 
beim ersten Mal ausgegeben wird:

1.1 Wählen Sie die Haupttrommel oder die 
linke/rechte Minitrommel.

1.2 Wählen Sie das Standardprogramm.
1.3 Stellen Sie die Waschmittelmenge auf L3 ein.
1.4 Drücken Sie Start.

Bei der Minitrommel ist es normal, dass die 
Pumpe etwa 60 Sekunden lang läuft.

2 Führen Sie bei Geräten, bei denen AutoDose 
nicht verwendet wurde oder die längere 
Zeit nicht in Betrieb waren, die folgenden 
Schritte aus:

2.1 Schließen Sie den Netzstecker an und 
schalten Sie das Gerät ein.

2.2 Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden 
gleichzeitig die Tasten [Temperatur] und 
[Schleuderdrehzahl]; „PLT“ erscheint.

2.3 Drücken Sie [Start/Pause].
2.4 Auf dem Bildschirm erscheint eine Anzeige 

wie „2t3“, „2t4“ oder „2t5“.
2.5 Schalten Sie das Gerät aus, warten Sie 1 

Minute und schalten Sie es dann wieder ein.
2.6 Wiederholen Sie Schritt 1.

5. Drücken Sie Start/Pause, um das
Programm zu starten

HINWEIS

• Um zusätzliche Wäsche in einer der 
anderen Wascheinheiten zu waschen, 
wiederholen Sie die Schritte 2 bis 5.

• Die obige Abbildung dient nur als 
Referenz. Bitte orientieren Sie sich am 
Aussehen des tatsächlichen Produkts. 

3. Nach dem Waschen

Es ertönt ein akustisches Signal und „End“ wird angezeigt.
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PRODUKTINSTALLATION

 Benötigtes Werkzeug für die Selbstinstallation

Bandmaß Schere oder 
Messer

Wasserwaage

Installationsbereich

 WARNUNG

• Stabilität ist wichtig, um ein Verrutschen des Produkts zu verhindern!
• Stellen Sie sicher, dass die Waschmaschine eben und stabil steht.
• Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht auf dem Netzkabel steht.
• Um eine ordnungsgemäße Wärmeableitung sowie eine einfache Wartung oder einen 

Standortwechsel zu gewährleisten, wird empfohlen, die Waschmaschine auf einem 
ebenen Untergrund aufzustellen. Die empfohlenen Abstände für den linken, rechten, 
hinteren und oberen Bereich um den Aufstellungsort des Geräts sind wie folgt:

W1

W2

W1> 15mm W2> 30mm

Vor der Installation der Waschmaschine ist ein Standort mit den folgenden Eigenschaften 
auszuwählen:
1. Fester, trockener und ebener Untergrund.
2. Direkte Sonneneinstrahlung ist zu vermeiden.
3. Ausreichende Belüftung.
4. Die Raumtemperatur liegt über 5 °C .
5. Halten Sie sich von Wärmequellen wie Kohle- oder Gasbrennern fern.

 HINWEIS
Diese Waschmaschine ist als freistehendes Gerät konzipiert und nicht für den Einbau vorgesehen.
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Auspacken der Waschmaschine

Bodenverpackung 
entfernen

 WARNUNG

• Verpackungsmaterial (z.B. Folien, 
Styropor) können für Kinder gefährlich 
sein.

• Es besteht die Gefahr des Erstickens! 
Bewahren Sie alle Verpackungen für 
Kinder unzugänglich auf.

• Kinder können sich in der 
Verpackungsfolie verheddern oder 
Kleinteile verschlucken und ersticken. 
Lassen Sie Kinder nicht mit der 
Verpackung spielen.

1. Entfernen Sie den Karton und die Styroporverpackung.
2. Heben Sie die Waschmaschine an und entfernen Sie die Bodenverpackung.
3. Entfernen Sie das Klebeband, mit dem das Netzkabel und der Ablaufschlauch 

befestigt sind.
4. Entfernen Sie den Ansaugschlauch von der Trommel.

Beseitigung von Verpackungsmaterial

• Die Verpackung ist so konzipiert, dass sie das Gerät vor Transportschäden schützt. 
Die Verpackungsmaterialien sind umweltfreundlich und sollten recycelt werden. 
Durch die Wiederverwertung von Verpackungen kann der Einsatz von Rohstoffen im 
Herstellungsprozess und die Abfallmenge auf den Deponien verringert werden.

Transportbolzen entfernen

 WARNUNG

Sie müssen die Transportbolzen auf der Rückseite entfernen, bevor Sie das Produkt 
benutzen.

1. Lösen Sie die 6 Transportsicherungen 
mit einem Schraubenschlüssel, entfernen 
Sie sie einschließlich der Gummiteile 
und bewahren Sie sie für eine spätere 
Verwendung auf.

2. Wie in der Abbildung gezeigt, 
verschließen Sie die Löcher mit diesen 
zwei Arten von Abdeckkappen.
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Nivellierung der Waschmaschine

 WARNUNG

Die Kontermuttern an allen vier Füßen müssen fest gegen das Gehäuse geschraubt sein.

1. Lösen Sie die Kontermutter.
2. Drehen Sie den Fuß, bis er den Boden erreicht.
3. Stellen Sie die Füße ein und ziehen Sie die Muttern 

mit einem Schraubenschlüssel fest. Stellen Sie mit 
einer Wasserwaage sicher, dass die Waschmaschine 
waagrecht steht.

 Anschließen des Wasserversorgungsschlauchs

 WARNUNG

Um Leckagen oder Wasserschäden zu vermeiden, befolgen Sie die Anweisungen in 
diesem Kapitel.
• Der Wasserzulaufschlauch darf nicht geknickt, gequetscht oder verändert werden.

Schließen Sie das 
abgewinkelte Ende des 
Zulaufschlauchs an 
das Einlassventil der 
Waschmaschine an.
Schließen Sie das andere 
Ende des Zulaufschlauchs 
an den Kaltwasserhahn 
an.

 HINWEIS

• Ziehen Sie die Überwurfmutter handfest an. Prüfen Sie, ob die Anschlüsse dicht sind.

Schließen Sie den Abflussschlauch an

 WARNUNG

• Knicken Sie den Ablaufschlauch nicht und ziehen Sie ihn nicht in die Länge.
• Legen Sie den Ablaufschlauch richtig an, da sonst Wasser austreten kann.
• Es ist nicht erlaubt, den Knick des Abflussrohrs zu entfernen.
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Es gibt zwei Möglichkeiten, das Ende des Ablaufschlauchs zu platzieren:

1. Führen Sie ihn in den 
Wasserablauf ein.

2. Schließen Sie ihn an 
das Abflussrohr eines 
Waschbeckens an.

Wasserablauf  
M

a
x
. 
10

0
 c

m
Akustischer Schwamm 

 HINWEIS

• Bitte achten Sie darauf, die Schalldämmstreifen zu montieren. Diese können die 
Betriebsgeräusche der Waschmaschine effektiv reduzieren und so für ein ruhigeres 
Wohnumfeld sorgen.

Akustischer 
Schwamm 

1. Legen Sie die Waschmaschine auf den Boden und verwenden Sie zum Schutz ein 
weiches Material wie Schaumstoff oder eine Decke zwischen dem Gerät und dem 
Boden.

2. Ziehen Sie das Klebeband des Akustikschwamms ab und kleben Sie ihn an die 
Unterseite der Waschmaschine.
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BEDIENUNGSANLEITUNGEN
Vor jeder Wäsche

• Die Umgebungstemperatur der Waschmaschine sollte zwischen 5 °C und 40 °C 
liegen. Bei Verwendung unter 0°C können das Einlassventil und das Ablasssystem 
beschädigt werden. Wenn die Maschine bei Frost aufgestellt wird, sollte sie auf 
normale Umgebungstemperatur gebracht werden, um sicherzustellen, dass der 
Wasserzufuhrschlauch und der Abflussschlauch vor dem Gebrauch auftauen können.

• Bitte beachten Sie vor dem Waschen die Pflegeetiketten Ihrer Wäsche und die 
Dosierempfehlung des Waschmittelherstellers. Verwenden Sie ein nicht schäumendes 
oder weniger schäumendes Waschmittel, das für die Waschmaschine geeignet ist.

1. Nehmen Sie alle Gegenstände 
aus den Taschen

2. Sortieren Sie die Wäsche nach 
Farbe und Gewebeart

3. Lange Textilstreifen und 
Gürtel zusammenbinden, 
Reißverschlüsse schließen 
und knöpfen

4. Kleine Gegenstände in einen 
Wäschesack stecken

 WARNUNG

• Waschen Sie keine Textilien, an denen flüchtige oder brennbare Stoffe haften, wie 
z. B. Reinigungsmittel, chemische Reinigungsmittel, Fleckenentferner, Aceton, 
Benzin, Kerosin, Pflegeöle, Massageöle, tierische Öle, Maschinenöle, chemische 
Reinigungsöle, flüchtige Mittel, Alkohol, Terpentin, Wachs, Wachsentferner, Bananenöl, 
Desinfektionstabletten, Harz usw.

• Das Waschen einzelner Wäschestücke kann leicht zu einer großen Unwucht führen. Es 
wird daher empfohlen, ein oder zwei weitere Wäschestücke in die Wäsche zu geben, 
damit das Schleudern reibungslos funktioniert.

• Waschen und schleudern Sie keine wasserfeste Kleidung oder Textilien.
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Waschmittelspender

Der Waschmittelspender der Waschmaschine ist ein automatisches Dosiersystem, 
das eine bestimmte Menge an Flüssigwaschmittel und Weichspüler speichern kann, 
ohne dass bei jedem Start eines Waschprogramms Waschmittel hinzugefügt werden 
muss. Die Einstellung der richtigen Wasserhärte gewährleistet eine optimale 
Dosierung. Die Einstellung kann über die Option Wasserhärte angepasst werden.

VORSICHT

• Bitte geben Sie Waschpulver oder Waschmittel-Pods direkt zusammen mit der
Wäsche in die Trommel. Nicht in das Waschmittelfach geben, um ein Verstopfen der
Dosieröffnungen zu vermeiden. Bei Verwendung von Waschpulver oder Waschmittel-
Pods deaktivieren Sie bitte die automatische Dosierfunktion.

• Für verklumpte und zähflüssige Flüssigwaschmittel oder Weichspüler wird empfohlen,
diese mit etwas Wasser zu verdünnen, bevor Sie diese in das jeweilige Fach der
Waschmittelschublade füllen.

• Bitte achten Sie darauf, das Flüssigwaschmittel und den Weichspüler in das dafür
vorgesehene Fach zu füllen. Andernfalls kann das automatische Dosiersystem zu
Schaumrückständen oder unzureichend gewaschener Wäsche führen.

• Vergewissern Sie sich vor dem Starten der Waschmaschine, dass die
Waschmittelschublade richtig im Waschmittelspender eingesetzt ist.

• Füllen Sie Waschmittel oder Weichspüler nicht über die MAX-Linie hinaus ein.
• Da Waschmittel und Weichspüler je nach Marke und Region variieren, kann die

Warnung bei niedrigem Waschmittel-/Weichspülerstand ungenau sein. Bitte
orientieren Sie sich am tatsächlichen Verbrauchsverhalten.

Flüssigwaschmittel für 
den Hauptwaschgang der 
Haupttrommel

Flüssigwaschmittel für 
den Hauptwaschgang der 
Minitrommeln

Weichspüler für die 
Haupttrommel

A / B  Automatische Waschmitteldosierung

Fach A ist für die automatische Dosierung von Flüssigwaschmittel für die Haupttrommel 
und Fach B für die Minitrommel vorgesehen.
1. Bitte wählen Sie ein schaumarmes Flüssigwaschmittel, da schaumstarke

Flüssigwaschmittel möglicherweise zu unzureichenden Spülergebnissen,
Schaumaustritt oder Wasseraustritt führen können.

2. Wenn die Waschmaschine eingeschaltet wird, erkennt sie automatisch den
Waschmittelstand. Wenn dann das Symbol „  “ im Display blinkt, zeigt dies an, dass
der Stand des Flüssigwaschmittels im automatischen Dosiersystem niedrig ist.

3. Füllen Sie das entsprechende Dosierfach gemäß der Aufforderung bei
niedrigem Füllstand mit Flüssigwaschmittel auf und stellen Sie sicher, dass die
Waschmittelschublade vollständig geschlossen ist.

C  Automatische Weichspülerdosierung

Fach C ist für die automatische Dosierung von Weichspüler vorgesehen.
1. Die Waschmaschine dosiert den Weichspüler in der letzten Spülphase eines

Programms, sofern diese Funktion für die Haupttrommel ausgewählt wurde.
2. Wenn die Waschmaschine eingeschaltet wird, erkennt sie automatisch den

Weichspülerstand. Wenn dann das Symbol „  “ im Display blinkt, zeigt dies an, dass
der Stand des Weichspülers im automatischen Dosiersystem niedrig ist. Bitte so bald
wie möglich nachfüllen.

3. Decken Sie nach dem Hinzufügen des Weichspülers unbedingt die
Waschmittelschublade ab.
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Manuelle Waschmitteldosierung

Wenn Sie Pulver- oder Flüssigwaschmittel manuell hinzufügen möchten, geben Sie es 
direkt in die Waschtrommel, bevor Sie Ihre Textilien einlegen.
1. Bei der manuellen Dosierung von Waschmittel deaktivieren Sie bitte die automatische

Dosierfunktion. Geben Sie immer eine angemessene Menge Waschmittel hinzu, und
befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers sowie die empfohlene Dosierung.

2. Bei der Ausführung eines Trommelreinigungsprogramms ist die automatische
Dosierfunktion standardmäßig deaktiviert. Führen Sie das Programm
Trommelreinigung immer ohne Wäsche durch und geben Sie 1 Esslöffel
Vollwaschmittel direkt in die Trommel.

Haupttrommel-
Programm

Mischwäsche

Schnellwäsche 15'

Schnellwäsche 30'

Hygiene+

20°C

Flecken

Wolle

Schleudern & Abpumpen

ECO 40-60

Tierhaare

Baumwolle

Trommelreinigung

Sportwäsche

Download

Bettwäsche

Daunenjacken

Pflegeleicht

Hemden / Blusen

Babybekleidung

Feinwäsche

Spülen & Schleudern

Minitrommeln-
Programm

Schnellwäsche 15'

Schnellwäsche 30'

Hygiene+

Flecken

Schleudern & Abpumpen

Tierhaare

Trommelreinigung

Sportwäsche

Unterwäsche

Download

Socken

BH

Feinwäsche / Hijab

Spülen & Schleudern

„  “ Bedeutet verfügbar  

 HINWEIS

• Die markierten Programme sind Cloud-Programme, die nach dem Verbinden des 
Geräts mit dem Netzwerk über die SmartHome-App heruntergeladen werden müssen, 
um sie nutzen zu können.

• Laden Sie das Standardprogramm herunter, bei dem die Haupttrommel auf 
Pflegeleicht und die Minitrommel auf Feinwäsche / Hijab eingestellt ist. 
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Waschmittelempfehlung

Empfohlenes 
Waschmittel

Art der Wäsche und 
Textil

Programm
Waschtemperatur 
°C

Vollwaschmittel mit 
Bleichmitteln oder 
optischen Aufhellern

Farbechte und 
strapazierfähige 
Baumwolle

ECO 40-60 40/60

Farbwaschmittel ohne 
Bleichmittel aber optische 
Aufheller

Buntwäsche aus 
Baumwolle oder 
Mischgewebe

Baumwolle 30/40/60

Farbe oder 
Feinwaschmittel ohne 
optische Aufheller

Buntwäsche aus 
pflegeleichten oder 
synthetischen Fasern

Baumwolle, 
Pflegeleicht

20/30/40

Mildes Waschmittel
Zarte Textilien, Seide, 
Viskose

Feinwäsche, 
Wolle

30

Spezialwaschmittel für 
Wolle

Wolle Wolle 30/40

 HINWEIS

• Bitte wählen Sie das geeignete Waschmittel, um die bestmögliche Waschleistung bei
minimalem Wasser- und Energieverbrauch zu erzielen.

• Um ein optimales Reinigungsergebnis zu erzielen, ist eine richtige Dosierung des
Reinigungsmittels wichtig.

• Verwenden Sie eine geringere Waschmittelmenge, wenn die Trommel nicht
vollständig gefüllt ist.

• Passen Sie die Menge des Waschmittels immer an die Wasserhärte an. Wenn Ihr
Leitungswasser weich ist, verwenden Sie weniger Waschmittel.

• Dosieren Sie entsprechend dem Verschmutzungsgrad Ihrer Wäsche; weniger
verschmutzte Wäsche benötigt weniger Waschmittel.

• Hochkonzentriert (Kompaktwaschmittel) erfordert eine besonders genaue Dosierung.

Folgende Anzeichen deuten auf eine Überdosierung von Waschmittel hin: 
- Starke Schaumbildung
- Schlechtes Wasch- und Spülergebnis

Folgende Anzeichen deuten auf eine Unterdosierung von Waschmittel hin:
- Wäsche wird grau
- Aufbau von Kalkablagerungen auf der Trommel, dem Heizelement und/oder der

Wäsche
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Bedienfeld

Modell: MOTW110WID-WH

21 23 4 6

5

1 Ein / Aus

Schalten Sie das Gerät ein oder aus.

2 Programmauswahlbereiche

Wählen Sie das passende Programm entsprechend der Wascheinheit.

3 Anzeige

Auf dem Display werden Einstellungen, die geschätzte Restlaufzeit, Optionen und 
Statusmeldungen angezeigt.

4 Auswahl der Wascheinheit

Tippen Sie hier, um die einzelne Wascheinheit auszuwählen.

5 Optionenauswahl

Durch Auswahl der Optionen können Sie die Programmeinstellungen ändern oder 
zusätzliche Funktionen auswählen.

6 Start/Pause

Drücken Sie die Taste, um das Programm zu starten oder zu unterbrechen.

 HINWEIS

• Die obige Abbildung dient nur als Referenz. Bitte orientieren Sie sich am 
Aussehen des tatsächlichen Produkts. 
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Anzeige

GFE

B C

D K

A

H I J

A Anzeige

Waschzeit

Schleuderdrehzahl 

Fehler

Endzeitvorwahl

Ende

Temperatur

B Linke Minitrommel C Rechte Minitrommel

D Haupttrommel E Drahtloses Netzwerk

F Automatische Dosierung: Waschmittel        G Automatische Dosierung: Weichspüler

H Fernsteuerung I Kindersicherung

J Türverriegelung K Temperatur
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Programmeinstellungen

Modell: MOTW110WID-WH

Haupttrommel-
Programm

Bela-
dungs-
menge 

(kg)

Anzeige 
Zeit 

(h:min)

Mischwäsche 10,0 0:58

Schnellwäsche 15' 2,0 0:15

Schnellwäsche 30' 2,0 0:30

Hygiene+ 10,0 2:27

20°C 5,0 1:01

Flecken 10,0 1:58

Wolle 2,0 1:03

Schleudern & 
Abpumpen 10,0 0:12

ECO 40-60 10,0 3:59

Tierhaare 5,0 2:44

Baumwolle 10,0 1:28

Trommel-
reinigung

-- 1:18

Sportwäsche 5,0 0:47

Download 5,0 1:25

Bettwäsche 10,0 1:48

Daunenjacken 2,5 1:27

Pflegeleicht 5,0 1:25

Hemden / 
Blusen 5,0 1:00

Babybekleidung 10,0 1:20

Feinwäsche 3,0 0:50

Spülen & 
Schleudern

10,0 0:20

Minitrommeln-
Programm

Bela-
dungs-
menge 

(kg)

Anzeige 
Zeit 

(h:min)

Schnellwäsche 15' 0,10 0:15

Schnellwäsche 30' 0,10 0:30

Hygiene+ 0,25 1:36

Flecken 0,50 0:59

Schleudern & 
Abpumpen 0,50 0:09

Tierhaare 0,25 2:04

Trommel-
reinigung

-- 0:10

Sportwäsche 0,25 0:38

Unterwäsche 0,50 0:35

Download 0,10 0:34

Socken 0,50 0:28

BH 0,50 0:36

Feinwäsche / 
Hijab

0,10 0:34

Spülen & 
Schleudern

0,50 0:12

 HINWEIS

•      Die markierten Programme sind Cloud-Programme, die nach dem Verbinden des 
Geräts mit dem Netzwerk über die SmartHome-App heruntergeladen werden 
müssen, um sie nutzen zu können.

•      Laden Sie das Standardprogramm herunter, bei dem die Haupttrommel auf 
Pflegeleicht und die Minitrommel auf Feinwäsche / Hijab eingestellt ist.

• Die Waschkapazität ist die maximale Beladungsmenge in kg Trockengewicht, die in 
der jeweiligen Wascheinheit gewaschen werden kann. Stellen Sie sicher, dass die in 
die Wascheinheiten geladene Wäsche die Nennkapazität nicht überschreiten. 
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Verbrauchsdaten für die Haupttrommel

Die aufgeführten Verbrauchsdaten wurden gemäß EN 60456 gemessen. Die 
tatsächlichen Verbrauchsdaten können von den angegebenen Daten abweichen. 
Beladungsmenge, Stoffart, Zusammensetzung der Wäsche, gewählter 
Verschmutzungsgrad und Optionen sowie die Umgebungsbedingungen können die 
Verbrauchsdaten beeinflussen.

MOTW110WID-WH
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Baumwolle 10,0 60 1:47 1,497 85 60 53%/1400

Mischwäsche 10,0 40 0:58 0,833 85 40 65%/1000

20°C 5,0 20 1:01 0,195 52 20 65%/1000

Schnellwäsche 
15'

2,0 Kalt 0:15 0,030 31 Kalt 70%/800

Bettwäsche 10,0 40 1:48 0,920 85 40 65%/1000

ECO 40-603)

10,0 -- 3:59 0,830 74,0 32 53,9%/1310

5,0 -- 3:00 0,465 48,0 29 53,9%/1310

2,5 -- 3:00 0,215 39,0 25 53,9%/1310

1: Die höchste Temperatur in Grad Celsius, die die Wäsche während des Programms für 
mindestens 5 Minuten erreicht.

2: Die Restfeuchte der Wäsche in Prozent, die am Ende des Programms bei der 
angegebenen Schleuderdrehzahl erreicht wird.

3: Das Programm ECO 40-60 ist das Energiesparprogramm und eignet sich zum 
Waschen normal verschmutzter Baumwollwäsche. Es ist das effizienteste Programm 
in Bezug auf den Energieverbrauch für Baumwollwäsche. Es dient zur Bewertung 
der Einhaltung der Delegierten Verordnung (EU) 2019/2023 (Ökodesign) und (EU) 
2019/2014 (Energieverbrauchskennzeichnung) der Kommission, gemessen gemäß EN 
60456.

Informationen für Prüfinstitute: Das IEC-P-Waschmittel wird dosiert, indem es vor dem 
Beladen direkt in die Waschtrommel gegeben wird.
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 HINWEIS

• Die effizientesten Programme in Bezug auf den Energieverbrauch sind im Allgemeinen 
diejenigen, die bei niedrigeren Temperaturen und längerer Dauer laufen.

• Das Beladen der Wascheinheiten bis zu der für die jeweiligen Programme 
angegebenen individuellen Beladungsmenge trägt zur Energie- und Wasserersparnis 
bei.

• Der Geräuschpegel und die Restfeuchte der Wäsche werden durch die 
Schleuderdrehzahl beim Endschleudern beeinflusst: Je höher die Schleuderdrehzahl 
beim Endschleudern, desto geringer die Restfeuchte der Wäsche, aber desto höher 
der Geräuschpegel.

 VORSICHT

• Sollte die Stromversorgung während des Betriebs des Geräts unterbrochen werden, 
wird das gewählte Programm in einem speziellen Speicher gesichert. Das Gerät setzt 
das Programm fort, sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist.
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Programmbeschreibung

Die Tabelle beschreibt die Merkmale der einzelnen Programme.

Haupttrommel-Programme 

Mischwäsche
Zum Waschen von gemischter Wäsche aus Baumwolle, Synthetik 
und Mischgewebe.

Schnellwäsche 15'

Ein extra kurzes Programm für kaum getragene und neue 
Kleidungsstücke, die gespült werden müssen. 
Hinweis: Sie können Weichspüler verwenden, um Ihre 
Kleidungsstücke aufzufrischen.

Schnellwäsche 30'

Ein Kurzwaschprogramm, das für leicht verschmutzte 
Kleidungsstücke und kleine Wäschemengen geeignet ist. 
Bitte beachten Sie, dass Schnellwaschprogramme im Allgemeinen 
einen erhöhten Energie- und Wasserverbrauch haben. 
Hinweis: Durch zweimaliges Drücken des Programmsymbols 
[Schnellwäsche] wechselt das Programm von Schnellwäsche 15' zu 
Schnellwäsche 30'.

Hygiene+

Zum Waschen von Mischladungen aus Baumwolle und 
Synthetikfasern, die bei hohen Temperaturen gewaschen 
werden können. Besonders geeignet für erhöhte 
Hygieneanforderungen.

20 °C
Kann leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer 
Nenntemperatur von 20 °C reinigen. 
Hinweis: Überschreiten Sie nicht die maximale Beladungsmenge.

Flecken
Entwickelt für alltägliche Flecken, die keine Vorbehandlung von 
eingetrockneten Flecken auf Stoffen erfordern.

Wolle

Schonwaschgang zur Vermeidung des Einlaufens bei 
maschinenwaschbaren Woll- und Wollmischgeweben. 
Hinweis: Reduzieren Sie die Schleuderdrehzahl bei sehr 
empfindlichen Wolltextilien.

Schleudern & 
Abpumpen

Für Textilien, die geschleudert werden müssen. 
Hinweis: Bei einer eingestellten Schleuderdrehzahl von 0 U/min 
wird nur abgepumpt.

ECO 40-60

Zur Reinigung von normal verschmutzter Baumwollwäsche. 
Für Wäsche, die bei 40 °C oder 60 °C im selben Programm 
gewaschen werden kann. 
Energiesparendes Waschprogramm.

Tierhaare

Dieses Programm wurde speziell entwickelt, um Tierhaare 
gründlich aus Textilien zu entfernen, indem während der 
Spülphasen zusätzlich Wasser hinzugefügt wird. 
Hinweis: Für Textilien, die bei hohen Temperaturen gewaschen 
werden können. Nicht zum Waschen von Tieren.

Baumwolle

Dieses Programm eignet sich zum Waschen von strapazierfähigen 
Baumwolltextilien. 
Hinweis: Verwenden Sie das Programm Mischwäsche zum 
Waschen von gemischter Wäsche aus Baumwolle und Synthetik.

Trommelreinigung

Spezielles Reinigungsprogramm für Ihre Waschmaschine zur 
Entfernung von Schmutz und Kalkablagerungen. Reinigen 
Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig, um dauerhaft gute 
Waschergebnisse zu erzielen.
Hinweis: Lassen Sie das Programm Trommelreinigung immer 
ohne Wäsche laufen und fügen Sie 1 Esslöffel Vollwaschmittel 
hinzu.
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Programmbeschreibung

Die Tabelle beschreibt die Merkmale der einzelnen Programme.

Haupttrommel-Programme 

Sportwäsche
Spezialprogramm für bügelfreie Sport- und Funktionskleidung. 
Hinweis: Schließen Sie Klett- und Reißverschlüsse.

Download

Mit der SmartHome-App können Sie zusätzliche Programme 
für Ihre Waschmaschine herunterladen und unter der Position 
„Download-Programm“ auswählen. Wählen Sie in der App 
das Programm aus, das Ihren Bedürfnissen entspricht.

Bettwäsche
Speziell entwickelt zum Waschen von Bettwäsche wie Laken, 
Kissenbezügen und Bettdecken.
Hinweis: Auf links waschen.

Daunenjacken

Ein spezielles Programm für daunen- oder federgefüllte 
Kleidungsstücke, das gründlich spült, um Waschmittelrückstände 
zu entfernen und die Daunen zu schützen. 
Hinweis: Es wird empfohlen, ein spezielles Daunenwaschmittel 
zu verwenden.

Pflegeleicht

Geeignet für pflegeleichte Textilien aus Synthetik oder 
Mischgewebe, wie Hosen, T-Shirts, Pullover und Socken. 
Hinweis: Reduzieren Sie die Schleuderdrehzahl bei 
knitterempfindlichen Textilien. 
Überschreiten Sie nicht die maximale Beladungsmenge.

Hemden / Blusen

Das Programm ist für die Reinigung von Hemden und Blusen aus 
Baumwolle und Mischgewebe vorgesehen. 
Hinweis: Kragen und Manschetten je nach Verschmutzungsgrad 
vorbehandeln.

Babybekleidung
Ein sanftes Waschprogramm für Babykleidung, das eine 
Tiefenreinigung bei höheren Temperaturen und ein gründliches 
Ausspülen zum Schutz der Babyhaut gewährleistet.

Feinwäsche

Für waschbare Feinwäsche, z. B. aus Seide, Satin, Viskose oder 
Mischgewebe. 
Hinweis: Reduzieren Sie die Schleuderdrehzahl für 
knitterempfindliche Feinwäsche.

Spülen & 
Schleudern

Für Textilien, die gespült und geschleudert werden müssen. 
Hinweis: Sie können Weichspüler verwenden, um Ihre 
Kleidungsstücke aufzufrischen.

 HINWEIS

• Die markierten Programme sind Cloud-Programme, die nach dem Verbinden des 
Geräts mit dem Netzwerk über die SmartHome-App heruntergeladen werden müssen, 
um sie nutzen zu können.

• Das standardmäßige Download-Programm ist Pflegeleicht. 

Das Wollwaschprogramm dieses Geräts 
wurde von The Woolmark Company für das 
Waschen von Wollkleidungsstücken mit der 
Kennzeichnung „Handwäsche“ getestet und 
genehmigt, vorausgesetzt, die Produkte werden 
gemäß den Anweisungen auf dem Pflegeetikett 
des Kleidungsstücks und den Anweisungen des 
Herstellers dieser Waschmaschine gewaschen. 
M2532: MOTW110WID-WH
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Programmbeschreibung

Die Tabelle beschreibt die Merkmale der einzelnen Programme.

Minitrommel-Programme

Schnellwäsche 15'

Ein extra kurzes Programm für kaum getragene und neue 
Kleidungsstücke, die gespült werden müssen. 
Hinweis: Sie können Weichspüler verwenden, um Ihre 
Kleidungsstücke aufzufrischen.

Schnellwäsche 30'

Ein Kurzwaschprogramm, das für leicht verschmutzte 
Kleidungsstücke und kleine Wäschemengen geeignet ist. 
Bitte beachten Sie, dass Schnellwaschprogramme im Allgemeinen 
einen erhöhten Energie- und Wasserverbrauch haben. 
Hinweis: Durch zweimaliges Drücken des Programmsymbols 
[Schnellwäsche] wechselt das Programm von Schnellwäsche 15' 
zu Schnellwäsche 30'.

Hygiene+

Zum Waschen von Mischladungen aus Baumwolle und 
Synthetikfasern, die bei hohen Temperaturen gewaschen 
werden können. Besonders geeignet für erhöhte 
Hygieneanforderungen.

Flecken
Entwickelt für alltägliche Flecken, die keine Vorbehandlung von 
eingetrockneten Flecken auf Stoffen erfordern.

Schleudern & 
Abpumpen

Für Textilien, die geschleudert werden müssen. 
Hinweis: Bei einer eingestellten Schleuderdrehzahl von 0 U/min 
wird nur abgepumpt.

Tierhaare

Dieses Programm wurde speziell entwickelt, um Tierhaare 
gründlich aus Textilien zu entfernen, indem während der 
Spülphasen zusätzlich Wasser hinzugefügt wird. 
Hinweis: Für Textilien, die bei hohen Temperaturen gewaschen 
werden können. Nicht zum Waschen von Tieren.

Trommelreinigung

Spezielles Reinigungsprogramm für Ihre Waschmaschine zur 
Entfernung von Schmutz und Kalkablagerungen. Reinigen 
Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig, um dauerhaft gute 
Waschergebnisse zu erzielen.
Hinweis: Lassen Sie das Programm Trommelreinigung immer 
ohne Wäsche laufen und fügen Sie 1 Esslöffel Vollwaschmittel 
hinzu.

Sportwäsche
Spezialprogramm für bügelfreie Sport- und Funktionskleidung. 
Hinweis: Schließen Sie Klett- und Reißverschlüsse.

Unterwäsche
Geeignet zum Waschen von Unterhosen; dieses Programm 
verfügt über mehr Spülgänge, um Waschmittelrückstände 
gründlich aus der Kleidung zu entfernen.

Download

Mit der App können Sie zusätzliche Programme auf Ihre 
Waschmaschine herunterladen und unter der Position 
Download-Programm auswählen. Wählen Sie in der App das 
Programm aus, das Ihren Bedürfnissen entspricht.

BH
Speziell entwickelt zum Waschen von Unterwäsche und BHs, mit 
hohen Anforderungen an das Spülergebnis.

Socken Geeignet zum Waschen von Socken.

Feinwäsche / 
Hijab

Für waschbare Feinwäsche und Hijabs, z. B. aus Seide, Satin, 
Viskosefasern oder Mischgewebe.
Hinweis: Reduzieren Sie die Schleuderdrehzahl für 
knitterempfindliche Feinwäsche.
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Programmbeschreibung

Die Tabelle beschreibt die Merkmale der einzelnen Programme.

Minitrommel-Programme

Spülen & 
Schleudern

Für Textilien, die gespült und geschleudert werden müssen. 
Hinweis: Sie können Weichspüler verwenden, um Ihre 
Kleidungsstücke aufzufrischen.

 HINWEIS

• Überschreiten Sie nicht die maximale Beladungsmenge.
•      Die markierten Programme sind Cloud-Programme, die nach dem Verbinden des 

Geräts mit dem Netzwerk über die SmartHome-App heruntergeladen werden müssen, 
um sie nutzen zu können.

•      Das standardmäßige Download-Programm ist Feinwäsche / Hijab. 
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Option

Die Tabelle zeigt, welches Programm welche Einstellmöglichkeit bietet.

Haupttrommel-
Programm

Standard-
temperatur 

(°C)

Standard- 
Schleuderdrehzahl 

(U/min)
Zusätzliche Optionen

Mischwäsche 40 1000

Schnellwäsche 15' Kalt 800

Schnellwäsche 30' 30 800

Hygiene+ 70 1000

20°C 20 1000

Flecken 60 800

Wolle Kalt 800

Schleudern & 
Abpumpen -- 1000

ECO 40-60 -- --

Tierhaare -- 800

Baumwolle 40 1400

Trommelreinigung 90 --

Sportwäsche 20 800

Download 40 1000

Bettwäsche 40 1000

Daunenjacken 40 800

Pflegeleicht 40 1000

Hemden / Blusen 30 800

Babybekleidung 30 800

Feinwäsche 30 800

Spülen & 
Schleudern

-- 800

 HINWEIS

• Die markierten Programme sind Cloud-Programme, die nach dem Verbinden des 
Geräts mit dem Netzwerk über die SmartHome-App heruntergeladen werden müssen, 
um sie nutzen zu können.

• Das standardmäßige Download-Programm ist Pflegeleicht. 
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Minitrommel-
Programm

Standard-
temperatur 

(°C)

Standard-
Schleuderdrehzahl 

(U/min)
Zusätzliche Optionen

Schnellwäsche 15' Kalt 1000

Schnellwäsche 30' 30 1000

Hygiene+ 60 1000

Flecken 40 1000

Schleudern & 
Abpumpen -- 1000

Tierhaare -- 1000

Trommelreinigung Kalt --

Sportwäsche 40 1000

Unterwäsche 40 1000

Download 20 800

Socken 40 1000

BH 40 1000

Feinwäsche / 
Hijab

20 800

Spülen & 
Schleudern

-- 1000

 HINWEIS

• Die markierten Programme sind Cloud-Programme, die nach dem Verbinden des 
Geräts mit dem Netzwerk über die SmartHome-App heruntergeladen werden müssen, 
um sie nutzen zu können.

• Das standardmäßige Download-Programm ist Feinwäsche / Hijab. 
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Temperatur
Bei Bedarf kann die Waschtemperatur durch Drücken der Taste in folgenden 
Stufen eingestellt werden:
Kalt / 20 °C / 30 °C / 40 °C / 60 °C / 90 °C

Schleuderdrehzahl
Bei Bedarf kann die Schleuderdrehzahl durch Drücken der Taste in folgenden 
Stufen eingestellt werden:
Haupttrommel: 0 / 400 / 600 / 800 / 10- / 12- / 14-
Minitrommel: 0 / 800 / 10-

Spülen
Bei Bedarf kann die Anzahl zusätzlicher Spülphasen durch Drücken der Taste in 
den folgenden Stufen eingestellt werden: 1-2-3-4.

AutoDose-Waschmittel
Die Waschmitteldosierung kann durch Drücken dieser Taste angepasst werden. 
Es kann zwischen den Einstellungen „Auto“ (AU), „niedrig“ (L1), „mittel“ (L2) 
und „hoch“ (L3) oder, falls gewünscht, „AUS“ für die manuelle Dosierung 
gewählt werden. In der Einstellung „Auto“ wird die Dosierung automatisch an 
das Gewicht der Wäsche angepasst.
Die Stufe „Auto“ ist für Minitrommeln nicht verfügbar.

AutoDose-Weichspüler
Diese Funktion ist nur bei der Haupttrommel verfügbar. Die 
Weichspülerdosierung kann durch Drücken dieser Taste angepasst werden. Es 
kann zwischen den Einstellungen „Auto“ (AU), „Weich“ (L1), „Mittel“ (L2) und 
„Superweich“ (L3) oder, falls gewünscht, „AUS“ zum Deaktivieren der Dosierung 
gewählt werden. In der Einstellung „Auto“ wird die Dosierung automatisch an 
das Gewicht der Wäsche angepasst.

Wasserhärte
Wasserhärte
Die Einstellung der Wasserhärte wird durch 3 Sekunden langes Drücken 
der Taste [Waschmittel] angepasst. Informationen zur Ersteinstellung der 
Wasserhärte finden Sie in der „Schnellstartanleitung“.

Weichheitsgrad
Weichheitsgrad
Der Weichheitsgrad wird durch langes Drücken der Taste [Weichspüler] für 
3 Sekunden angepasst, wobei die Weichspülermenge der AutoDose-
Weichspüler-Funktion eingestellt wird.
Es kann aus dem Bereich „Weich“ (S1), „Mittel“ (S2), „Extraweich“ (S3) und 
„Superweich“ (S4) gewählt werden. Die Standardeinstellung ist „Mittel“.

Endzeitvorwahl
Diese Funktion dient dazu, ein verzögertes Ende für das Waschprogramm 
einzustellen.
1. Wählen Sie ein Programm.
2. Drücken Sie die Taste Zeitvorwahl und wählen Sie eine Zeit zwischen 1 und

24 Stunden.
3. Drücken Sie [Start/Pause], um das Programm mit der verzögerten Endzeit zu starten.

Programm auswählen   Zeit einstellen Start

Um die Endzeitvorwahl abzubrechen, drücken Sie vor dem Start des Programms 
erneut die Taste „Endzeitvorwahl“, bis das Display 0 Stunden anzeigt.

 HINWEIS

Verwendungszähler
1. Bitte drücken Sie gleichzeitig und kontinuierlich für etwa 5 Sekunden die Tasten
„Baumwolle“ und „Unterwäsche“ auf dem Bedienfeld, bis das Gerätedisplay Ziffern
anzeigt – der Wert kann die Anzahl der Gerätenutzungen angeben.
2. Drücken Sie gleichzeitig die Tasten „Baumwolle“ und „Unterwäsche“ auf dem
Bedienfeld und halten Sie diese etwa 5 Sekunden lang gedrückt, um den normalen
Betrieb wieder aufzunehmen.
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Fernsteuerung
Nachdem Sie Ihr Gerät mit Ihrem WLAN-Netzwerk verbunden haben, können 
Sie es über die SmartHome-App bedienen. Drücken Sie die Taste [Spülen] für 
3 Sekunden, um den Fernsteuerungsstatus zu aktivieren und Ihr Gerät über die 
SmartHome-App zu steuern.
Um die Funktion zu deaktivieren, drücken Sie die Taste erneut.
Um einen sicheren Betrieb des Geräts zu gewährleisten, sollte die Smartphone-
Fernsteuerung die folgenden Bedingungen erfüllen:
1. Das Gerät sollte mit dem WLAN-Netzwerk verbunden sein.
2. Die Tür der Trommel sollte geschlossen sein.
Hinweis: Wenn die Tür zu irgendeinem Zeitpunkt geöffnet wird, wird die 
Fernsteuerungsfunktion deaktiviert. Die Fernsteuerungsfunktion wird am 
Ende jedes Waschprogramms automatisch ausgeschaltet. Wenn Sie die 
Fernsteuerungsfunktion erneut nutzen möchten, müssen Sie diese wieder 
einschalten.

WLAN
Um Ihr Gerät mit dem Internet zu verbinden, drücken Sie die Taste 
[Schleuderdrehzahl] für 3 Sekunden. Dies aktiviert die WLAN-Funktion. 
Um die WLAN-Funktion abzubrechen und die Netzwerkeinstellungen am Gerät 
zurückzusetzen, drücken Sie gleichzeitig die Tasten [Weichspüler] und 
[Endzeitvorwahl] für 3 Sekunden.
Hinweis:
Informationen zur Erstinstallation der WLAN-Verbindung finden Sie unter 
„App-Einstellung und Bedienung“.
Eine aktivierte WLAN-Verbindung führt zu einem höheren Energieverbrauch 
des Geräts.

Wasserstand
Diese Funktion passt auf Wunsch die Wassermenge beim Waschen und Spülen 
an. Es kann zwischen den Einstellungen „Auto“ (AU), „Niedrig“ (L1), „Mittel“ (L2), 
„Hoch“ (L3) und „Extra Hoch“ (L4) gewählt werden.
Hinweis: In der SmartHome-App verfügbar.

Fresh Guard
Diese Option verhindert das Verknittern der Wäsche und beugt unangenehmen 
Gerüchen vor. Die Dauer kann in Schritten von 2 h, 4 h, 6 h und 8 h eingestellt 
werden.
Hinweis: Sie können die Wäsche jederzeit entnehmen, indem Sie die Taste 
[Start/Pause] drücken und danach ein beliebiges Programm auswählen. Eine 
aktivierte Fresh Guard-Funktion führt zu einem höheren Energieverbrauch des 
Geräts. Diese Option ist in der SmartHome-App verfügbar.

Nachtmodus
Nach der Aktivierung minimiert das Gerät die Betriebsgeräusche, indem es 
die Schleuderdrehzahl während des Zwischen- und Endschleuderns auf ein 
niedrigeres Niveau reduziert.
Hinweis: Das Endsignal ist deaktiviert. In der SmartHome-App verfügbar.

Turbo
Diese Option kann in der SmartHome-App angepasst werden. Turbo verkürzt 
die tatsächliche Waschzeit. Empfohlen für leicht verschmutzte Textilien und 
kleine Beladungsmengen.

Dampf
Spezielle Vorbehandlung von Textilien, bei der warmer Dampf tief in die 
Textilfasern eindringt, um die Effektivität der Waschleistung zu erhöhen.
Hinweis: Eine aktivierte Dampffunktion führt zu einem höheren Energieverbrauch 
des Geräts. Diese Option ist in der SmartHome-App verfügbar.
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Kindersicherung
Die Kindersicherung soll verhindern, dass Kinder die Bedienelemente 
unsachgemäß bedienen. Diese Einstellung deaktiviert die Funktion aller Tasten 
mit Ausnahme der Tasten [Ein/Aus] und [Kindersicherung].

Drücken Sie [Temperatur] 3 Sekunden lang, bis der Signalton 
ertönt.
Die Kindersicherung ist nun aktiviert.
Die Kindersicherung lässt sich nur durch erneutes gleichzeitiges 
Drücken der Taste deaktivieren!

VORSICHT

Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, wird auf dem Display abwechselnd „CL“ und die 
verbleibende Zeit angezeigt.
Wenn Sie eine andere Taste drücken, blinkt die Anzeige der Kindersicherung. Wenn das 
Programm endet, erscheint auf dem Display abwechselnd „CL“ und „End“.

Nachlegen
Diese Funktion ist nur bei der Haupttrommel verfügbar.
Sie können diese Funktion nutzen, um vergessene Wäschestücke nachzulegen. 
Nach dem Start des Waschprogramms wird die Tür entriegelt, sofern der 
Wasserstand und die Temperatur kein Risiko darstellen.
1. Drücken Sie die Taste [  ] 3 Sekunden lang.
2. Das Waschprogramm wird unterbrochen und die Tür wird freigegeben.
3. Legen Sie Wäsche nach und schließen Sie die Tür.
4. Drücken Sie die Taste [Start/Pause] und das Waschprogramm wird

fortgesetzt.

Kleidung

Drücken Sie 
auf Nachlegen

Wäsche nachlegen Start

VORSICHT

• Legen Sie keine Wäsche nach, wenn der Wasserstand über den Rand der
Innentrommel steigt oder die Temperatur zu hoch ist.



Produktdatenblatt
DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) 2019/2014 DER KOMMISSION zur Energieverbrauchskennzeich-
nung von Haushaltswaschmaschinen und Haushaltswaschtrocknern

Name oder Handelsmarke des Lieferanten: Midea Europe GmbH

Anschrift des Lieferanten: Ludwig Erhard Straße 14, 65760 Eschborn, DE

Modellkennung: MOTW110WID-WH

Allgemeine Produktparameter:

Parameter Wert Parameter Wert
Höhe 85
Breite 60

Nennkapazität(a) 
  (kg)

10,0 Abmessungen in cm

Tiefe 69
Energieeffizienzin-
dex(a)   (EEIW)

46,8 Energieeffizienzklasse(a) A

Wascheffizienzin-
dex(a)

1,031 Spülwirkung (g/kg)(a) 5,0

Energieverbrauch
in kWh pro Be-
triebszyklus für das
Programm ‚eco
40-60‘ bei einer
Kombination aus
Voll- und Teilbefül-
lung. Der tatsäch-
liche Energiever-
brauch hängt von
der jeweiligen Nut-
zung des Geräts ab.

0,462 Wasserverbrauch in Litern pro
Betriebszyklus für das Pro-
gramm „eco 40-60“ bei einer
Kombination aus vollständiger
Befüllung und Teilbefüllung.
Der tatsächliche Wasserver-
brauch hängt von der jeweili-
gen Nutzung des Geräts und
vom Härtegrad des Wassers
ab.

52

Nennka-
pazität

32

Halbe
Nennka-
pazität

29

Höchste Tempera-
tur innerhalb der
behandelten Texti-
lien(a)   (°C)

Vier-
tel der
Nennka-
pazität

25

Gewichtete Restfeuchte(a)   (%) 53,9

Nennka-
pazität

1 300

Halbe
Nennka-
pazität

1 300

Schleuderdreh-
zahl(a)   (U/min)

Vier-
tel der
Nennka-
pazität

1 300

Schleudereffizienzklasse(a) B
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Nennka-
pazität

3:59

Halbe
Nennka-
pazität

3:00

Programmdauer(a) 
  (h:min)

Vier-
tel der
Nennka-
pazität

3:00

Art Freistehend

Luftschallemissio-
nen im Schleuder-
gang(a)   (dB (A) re 1
pW)

68 Luftschallemissionsklasse(a) 
  (Schleudergang)

A

Aus-Zustand (W)
(falls zutreffend)

0,50 Bereitschaftszustand (W) (falls
zutreffend)

-

Zeitvorwahl (W)
(falls zutreffend)

4,00 Vernetzter Bereitschaftsbetrieb
(W) (falls zutreffend)

2,00

Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie: 24 Monate

Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es wäh-
rend des Waschzyklus Silberionen freisetzt

NEIN

Weitere Angaben:

Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemäß Anhang II Nummer 9 der
Verordnung (EU) 2019/2023 der Kommission zu finden sind: www.midea.com/de

(a) für das Programm „eco 40-60“.

EPREL-Eintragungsnummer 2807179 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2807179

Lieferant: Midea Europe GmbH (Importeur) Website: www.midea.com/de
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https://eprel.ec.europa.eu/qr/2807179
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APP-EINSTELLUNG UND BEDIENUNG
Verwenden Sie Ihr Gerät mit der SmartHome App

Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass:
1. Ihr Smartphone ist mit dem drahtlosen Heimnetzwerk verbunden und Sie kennen das

Netzwerkpasswort.
2. Stellen Sie sicher, dass Sie sich in der Nähe des Haushaltsgeräts befinden.
3. Das drahtlose 2,4 GHz-Band-Signal ist auf Ihrem drahtlosen Router aktiviert.

Befolgen Sie die folgenden Schritte, um in den Fernbedienungsstatus zu gelangen

SmartHome-App herunterladen

Suchen Sie in einem Anwendungsmarkt (Google Play Store, 
Apple App Store) nach „SmartHome*“ und finden Sie die 
SmartHome-Anwendung. Laden Sie es herunter und installieren 
Sie es auf Ihrem Mobiltelefon. Sie können die Anwendung auch 
herunterladen, indem Sie den QR-Code unten scannen.

Registrieren und Einloggen

Öffnen Sie die SmartHome-App und erstellen Sie zuerst 
ein neues Konto (Sie können sich auch mit einem 
Drittanbieterkonto registrieren).
Wenn Sie bereits ein bestehendes Konto haben, verwenden 
Sie dieses, um sich anzumelden.

Verbinden Sie Ihre Geräte mit SmartHome

1. Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Mobiltelefon mit einem
drahtlosen Netzwerk verbunden ist. Wenn dies nicht der
Fall ist, gehen Sie zu Einstellungen und aktivieren Sie
Drahtlosnetzwerke und Bluetooth.

2. Bitte schalten Sie Ihr Gerät ein
2.1 Wählen Sie ein beliebiges Programm
2.2 Drücken Sie die Taste [  ] 3 Sekunden lang, um das 

Drahtloses Netzwerk einzuschalten

3. Öffnen Sie die SmartHome App auf Ihrem Telefon.

4. Wenn die Meldung „Intelligente Geräte in der Nähe
entdecken“ erscheint, klicken Sie zum Hinzufügen darauf.

5. Wenn keine Meldung angezeigt wird, wählen Sie „+“
auf der Seite und wählen Sie Ihr Gerät in der Liste der
verfügbaren Geräte in der Nähe aus. Wenn Ihr Gerät
nicht aufgeführt ist, fügen Sie es bitte manuell über die
Gerätekategorie und das Gerätemodell hinzu.

6. Verbinden Sie Ihr Gerät gemäß den Anweisungen in der
App mit dem drahtlosen Netzwerk. Wenn die Verbindung
fehlschlägt, folgen Sie bitte den Anweisungen der
Anwendung, um den Vorgang fortzusetzen.

8: 88

APP herunterladen & 
Produkt aktivieren 

Herunterladen auf der 

App Store

ERLEBE ES 

Google Play
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Starten Sie die Fernsteuerung

Drücken Sie [  ] so lange, bis das Symbol für Fernsteuerung im Display aufleuchtet, 

was bedeutet, dass der Fernsteuerungsmodus aktiviert ist und Sie die Fernsteuerung 
starten können.

Statusleuchte für das WLAN-Netzwerk

Langsam blinkend Warten auf Verbindung

Blinkt schnell Verbinden

Fest Verbunden mit Ihrem drahtlosen Router

 HINWEIS

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät eingeschaltet ist.

2. Halten Sie Ihr Mobiltelefon nahe genug an Ihrem Gerät, wenn Sie es mit dem Netzwerk
verbinden.

3. Verbinden Sie Ihr Mobiltelefon mit dem drahtlosen Netzwerk zu Hause, und stellen Sie
sicher, dass Sie das Passwort für das drahtlose Netzwerk kennen.

4. Prüfen Sie, ob Ihr drahtloser Router das 2,4-GHz-Band unterstützt und schalten Sie
ihn ein. Wenn Sie nicht sicher sind, ob der Router das 2,4-GHz-Band unterstützt,
wenden Sie sich bitte an den Hersteller des Routers.

5. Das Gerät kann keine Verbindung zu einem drahtlosen Netzwerk herstellen, das eine
Authentifizierung erfordert. Dies tritt normalerweise in öffentlichen Bereichen wie
Hotels, Restaurants usw. auf. Bitte stellen Sie eine Verbindung zu einem drahtlosen
Netzwerk her, das keine Authentifizierung erfordert.

6. Schalten Sie die Funktion WLAN+ (Android) oder WLAN-Assistent (iOS) Ihres
Mobiltelefons aus, wenn Sie Ihr Gerät mit dem Netzwerk verbinden.

7. Falls Ihr Gerät bereits mit einem drahtlosen Netzwerk verbunden war, aber erneut
verbunden werden muss, klicken Sie bitte auf der Startseite der Anwendung auf „+“
und fügen Sie Ihr Gerät gemäß den Anweisungen in der Anwendung erneut über die
Gerätekategorie und das Modell hinzu.

8. Die Bluetooth Low Energy max. E.I.R.P.: 8,0 dBm, 2,4 GHz WLAN-Netzwerk max.
E.I.R.P.: 17,5 dBm, Frequenzband: 2400 MHz~2483,5 MHz, Betriebstemperatur:
-20 °C – 85 °C

9. Das Produkt öffnet die Netzwerkports TCP 6444 und UDP 6445 sowie einen
zufälligen UDP-Netzwerkport für die Geräteerkennung und Netzwerkkonfiguration.
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REINIGUNG UND WARTUNG
Reinigung und Pflege

Reinigen Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig, um dauerhaft gute Waschergebnisse zu 
erzielen. Die Reinigungsempfehlung ist im entsprechenden Kapitel beschrieben.

 WARNUNG

• Ziehen Sie immer den Netzstecker und schließen Sie den Wasserhahn, bevor Sie das
Gerät reinigen oder warten.

Reinigung des Gehäuses
Eine ordnungsgemäße Wartung der Maschine kann ihre 
Lebensdauer verlängern. Die Oberfläche kann bei Bedarf 
mit verdünnten, nicht scheuernden Neutralreinigern 
gereinigt werden. Wenn Wasser überläuft, wischen Sie es 
sofort mit einem Handtuch ab. Es wird empfohlen, das 
Gehäuse bei Bedarf zu reinigen.

VORSICHT

• Verwenden Sie niemals scheuernde oder ätzende Mittel. Zum Beispiel Ameisensäure
oder ihre verdünnten Lösungsmittel oder ähnliche Stoffe wie Alkohol oder chemische
Produkte.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts niemals scharfe Gegenstände.

Reinigung der Trommel
Eventuelle Rostflecken in der Trommel müssen sofort mit einem chlorfreien 
Reinigungsmittel entfernt werden. Verwenden Sie zur Reinigung der Trommel niemals 
Stahlwolle!
Nach 60 Waschprogrammen wird U01 als Erinnerung auf dem Bedienfeld angezeigt.
Bitte folgen Sie dem Hinweis und führen Sie die Trommelreinigung durch, um den 
normalen Betrieb des Geräts zu gewährleisten.

 HINWEIS

• Halten Sie während der Trommelreinigung sämtliche Wäsche vom Gerät fern.

Reinigung der Türdichtungen und Gläser

Wischen Sie nach jedem Waschen das Glas 
und die Dichtung ab, um Flusen und Flecken zu 
entfernen. Wenn sich Flusen ansammeln, kann 
dies zu Undichtigkeiten führen.
Entfernen Sie nach jeder Wäsche Münzen, Knöpfe 
und andere Gegenstände von der Dichtung.
Nach 60 Waschprogrammen wird U01 als 
Erinnerung auf dem Bedienfeld angezeigt. Bitte 
folgen Sie dem Hinweis und reinigen Sie die 
Türdichtung, um den normalen Betrieb des Geräts 
zu gewährleisten.
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Reinigung des Einlassfilters

Reinigen Sie den Filter bei Bedarf. Ein nachlassender Wasserfluss ist ein Anzeichen dafür, 
dass der Filter verstopft sein könnte.

1. Schließen Sie den Wasserhahn
und entfernen Sie den
Wasserzulaufschlauch vom
Wasserhahn.

2. Reinigen Sie den Filter mit
einer Bürste.

3. Schrauben Sie den
Wasserzulaufschlauch an der
Rückseite der Maschine ab.

4. Reinigen Sie den Filter mit
einer Bürste.

5. Schließen Sie den Wasserzulaufschlauch wieder an.

6. Nach 60 Waschprogrammen wird U01 als Erinnerung auf dem Bedienfeld angezeigt.
Bitte beachten Sie die Erinnerung und reinigen Sie den Zulauffilter, um den normalen
Betrieb des Gerätes zu gewährleisten.
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Reinigung des Waschmittelspenders
Am Waschmittelfach können sich Kalk- und Waschmittelrückstände ablagern. Es wird 
daher empfohlen, das Waschmittelfach bei Bedarf zu reinigen.

1 2 3

Öffnen Sie das 
Waschmittelfach und 
ziehen Sie an der 
Zugvorrichtung, um die 
Waschmittelschublade zu 
öffnen.

Haken Sie sie von unten 
nach außen aus und heben 
Sie sie vorsichtig mit 
beiden Händen an, um sie 
zu entfernen.

Spülen Sie alle 
Waschmittelfächer der 
Waschmittelschublade aus.

4 5

Wischen Sie alle 
Rillen im Inneren des 
Waschmittelfachs und 
die vordere Dichtung 
der Haupttrommeltür 
ab. Ansammlungen von 
Wasserflecken oder 
Waschmittelrückständen 
können zu Korrosion am 
Gehäuse des Geräts führen.

Setzen Sie die 
Waschmittelschublade 
nach der Reinigung wieder 
in ihre ursprüngliche 
Position ein.

 HINWEIS

• Verwenden Sie zur Reinigung von Kunststoffteilen keine scheuernden oder ätzenden
Mittel.

• Nach 60 Waschprogrammen wird U01 als Erinnerung auf dem Bedienfeld angezeigt.
Bitte beachten Sie die Erinnerung und reinigen Sie das Waschmittelfach, um den
normalen Betrieb des Geräts zu gewährleisten.

• Lassen Sie die Waschmittelschublade immer leicht geöffnet, damit sie richtig
trocknen kann.
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Reinigung des Filters der Abflusspumpe

Wenn ein Problem mit der Ablaufpumpe auftritt, reinigen Sie diese gemäß den 
folgenden Anweisungen.

 WARNUNG

• Stellen Sie sicher, dass die Waschmaschine das Waschprogramm beendet hat und die
Wäsche aus der Trommel entnommen wurde. Schalten Sie die Waschmaschine aus
und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den Filter der Ablaufpumpe reinigen.

• Seien Sie vorsichtig mit heißem Wasser. Warten Sie, bis das Wasser abgekühlt ist.
Verbrühungsgefahr!

• Wenn die Waschmaschine in Betrieb ist, kann sich je nach gewähltem Programm
heißes Wasser in der Pumpe befinden. Entfernen Sie niemals den Pumpendeckel
während eines Waschprogramms; warten Sie immer, bis die Waschmaschine den
Betrieb beendet hat und die Wäsche aus der Trommel entnommen wurde.

1 2

Notablauf-
schlauch

3

Öffnen Sie die untere 
Serviceklappe

Ziehen Sie den 
Notablaufschlauch 
heraus, und nehmen Sie 
die Schlauchkappe ab

Nachdem das Wasser 
vollständig abgeflossen 
ist, setzen Sie den 
Ablaufschlauch wieder ein

4

Filterkappe

5 6

Öffnen Sie den 
Pumpenfilter, indem Sie ihn 
gegen den Uhrzeigersinn 
drehen

Entfernen Sie Fremdkörper Setzen Sie den 
Pumpenfilter vorsichtig 
wieder ein und 
schrauben Sie die 
untere Serviceklappe im 
Uhrzeigersinn fest

 HINWEIS

• Stellen Sie sicher, dass die Verschlusskappe des Notablaufschlauchs ordnungsgemäß
wieder angebracht ist, da sonst Wasser austreten kann.

• Einige Maschinen verfügen nicht über einen Notablaufschlauch, daher können Schritt
2 und Schritt 3 übersprungen werden.

• Nach 60 Waschprogrammen wird U01 als Erinnerung auf dem Bedienfeld angezeigt.
Bitte beachten Sie die Erinnerung und reinigen Sie den Filter der Ablaufpumpe, um
den normalen Betrieb des Geräts zu gewährleisten.
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Wartung der Waschmaschine unter besonderen Bedingungen

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird:

Schließen Sie nach 
Programmende den 
Wasserhahn und trennen Sie 
den Wasserzulaufschlauch ab.

Schalten Sie die 
Waschmaschine aus und 
ziehen Sie den Netzstecker

Öffnen Sie die Türen 
aller Wascheinheiten, um 
die Luftzirkulation in der 
Trommel zu ermöglichen

So öffnen Sie die Tür im Notfall

Halten Sie die EIN/AUS-
Taste gedrückt, um das 
Gerät auszuschalten, und 
warten Sie, bis das Gerät 
abgepumpt und abgekühlt 
ist, bis die Türverriegelung 
geöffnet werden kann

Wenn nach dem Öffnen 
der Tür noch Wasser in der 
Wascheinheit verbleibt, ist es 
notwendig, das Programm 
Schleudern & Abpumpen 
erneut zu starten, um das 
Wasser abzupumpen

Warten Sie nach 
Programmende, bis 
das Gerät entriegelt

Wenn sich das Gerät nach den oben genannten Schritten nicht öffnen lässt oder nicht 
ausgeschaltet werden kann, führen Sie die folgenden Schritte zur Notentriegelung der Tür durch.

 WARNUNG

• Trennen Sie vor der Durchführung den Netzstecker, um die Stromversorgung zu
unterbrechen;

• Bevor Sie das Wasser manuell über den Notablaufschlauch ablassen, lassen Sie das
Wasser in der Wascheinheit abkühlen. Es können große Mengen heißes Wasser
austreten. Verbrühungsgefahr!

Zugschnur zur 
Notentriegelung 
der Tür

Öffnen Sie die 
Serviceklappe

Ziehen Sie den 
Notablaufschlauch heraus 
und nehmen Sie die 
Schlauchkappe ab, um das 
abgekühlte Wasser 
manuell abzulassen.

Entriegeln Sie die Tür 
der Haupttrommel 
manuell mithilfe eines 
Schraubendrehers. Ziehen Sie 
die Zugschnur nach unten, 
um die Türverriegelung des 
Geräts zu lösen.
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Umgang mit anderen Notfällen

 Umgang mit einem Stromausfall

Wenn das Gerät nach einem Stromausfall in den Stromausfall-Speicherzustand wechselt, 
startet es automatisch und setzt das Programm fort, sobald die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist.

 Wie man bei einer Störung der Wasserversorgung vorgeht

Bei einer Störung der Wasserversorgung wird die Wasserzufuhr zum Gerät 
unterbrochen und der Fehlercode E10 oder E11 angezeigt. Sobald die Wasserversorgung 
wiederhergestellt ist, kann der Betrieb des Geräts durch Drücken der Taste „Start/Pause“ 
fortgesetzt werden.

 Wie man mit Wasserleckagen umgeht

Schalten Sie bei einer Wasserleckage das Gerät aus und schließen Sie umgehend den 
Wasserhahn. Beheben Sie die Störung des Geräts wie folgt:

Dies wird dadurch verursacht, dass unerwartet 
Wasser in das Waschmittelfach gelangt. Bitte 
reinigen Sie das Waschmittelfach und stellen Sie 
sicher, dass es ordnungsgemäß geschlossen ist, 
siehe Kapitel „Reinigung des Waschmittelspenders“.
Hinweis: Achten Sie darauf, zuerst das Wasser 
abzulassen, wenn das Waschprogramm 
unterbrochen werden muss.

Wasser oder Schaum 
tritt aus dem 
Waschmittelfach aus.

Prüfen Sie, ob Textilien zwischen dem Türglas und 
der Türdichtung eingeklemmt sind. Prüfen Sie die 
Türdichtung oder das Türglas auf Verunreinigungen 
oder Fremdkörper und wischen Sie diese 
gegebenenfalls sauber. Wasser tritt 

unter der Tür 
aus.

1. Bitte prüfen Sie, ob der Wasserablauf verstopft ist,
was zu einem schlechten Abpumpen führt. Reinigen
Sie den Ablaufschlauch und prüfen Sie, ob der
Zulaufschlauch fest angezogen ist.
2. Bitte prüfen Sie, ob die Türdichtung beschädigt
ist. Falls erforderlich, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

1. Wasser
läuft aus dem
Wasserablauf
über

2. Wasserleckage
am Boden des
Geräts
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FEHLERSUCHE
Wenn ein Problem mit dem Gerät auftritt, prüfen Sie, ob Sie es anhand der 
nachstehenden Tabellen lösen können. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden 
Sie sich bitte an den Kundendienst.

Beschreibung Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät startet nicht
Tür ist nicht richtig 
geschlossen. Wäschestücke 
sind eingeklemmt.

Kontrollieren Sie die Wäsche.
Schließen Sie die Tür richtig und 
starten Sie neu.

Die Tür kann nicht 
geöffnet werden

Der Sicherheitsschutz ist 
aktiviert.

Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung und starten 
Sie es neu.

Wasseraustritt
Die Verbindungen sind 
nicht fest genug.

Prüfen und befestigen Sie das 
Wasserzulaufrohr. 
Prüfen und reinigen Sie den 
Ablaufschlauch.

Waschmittelrückstände 
in der 
Waschmittelschublade

Das Waschmittel ist feucht 
und/oder verklumpt.

Reinigen Sie den 
Waschmittelspender und 
wischen Sie ihn trocken.

Blinker oder Display 
funktionieren nicht

Leiterplatte oder 
Kabelbaum haben 
Verbindungsprobleme.

Schalten Sie das Gerät aus und 
prüfen Sie, ob der Netzstecker 
richtig angeschlossen ist.

Abnormales Rauschen

Die Transportsicherungen 
sind noch montiert.
Der Boden ist nicht fest 
oder eben.

Prüfen Sie, ob die 
Transportsicherungen entfernt 
wurden. 
Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät auf einem festen und 
ebenen Boden steht. 
Das Gerät neu ausrichten.

Fehlercodes

Beschreibung Mögliche Ursache Lösung

Tür ist nicht richtig 
geschlossen.

Schließen Sie die Tür richtig und 
starten Sie neu.

Problem mit dem 
Wasserzulauf während des 
Waschprogramms.

Prüfen Sie, ob der Wasserdruck 
hoch genug ist. 
Richten Sie die Wasserleitung aus.
Reinigen Sie den Filter des 
Einlassventils.

Überzeitlicher 
Wasserabfluss

Prüfen Sie den Ablaufschlauch und 
den Pumpenfilter auf Verstopfung.

Wasserüberlauf Starten Sie das Gerät neu.

Sonstige

Starten Sie das Gerät neu. 
Wenn das Problem weiterhin 
besteht, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.
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MARKEN, URHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE

 logo, Wortmarken, Handelsname, Handelsaufmachung und alle Versionen 
davon sind wertvolle Vermögenswerte der Midea Gruppe und/oder ihrer verbundenen 
Unternehmen ("Midea"), an denen Midea Marken, Urheberrechte und andere 
geistige Eigentumsrechte besitzt, sowie alle Vorteile, die sich aus der Verwendung 
eines Teils einer Midea Marke ergeben. Die Verwendung der Midea-Marke zu 
kommerziellen Zwecken ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea kann 
eine Markenverletzung oder einen unlauteren Wettbewerb darstellen, der gegen die 
einschlägigen Gesetze verstößt.

Dieses Handbuch wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle Urheberrechte 
daran vor. Ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea ist es nicht gestattet, 
dieses Handbuch ganz oder teilweise zu verwenden, zu vervielfältigen, zu verändern, zu 
vertreiben oder mit anderen Produkten zu bündeln oder zu verkaufen.

Alle beschriebenen Funktionen und Anweisungen waren zum Zeitpunkt der Drucklegung 
dieses Handbuchs auf dem neuesten Stand. Das tatsächliche Produkt kann jedoch 
aufgrund von verbesserten Funktionen und Designs abweichen.
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ENTSORGUNG UND RECYCLING
Wichtige Hinweise für die Umwelt

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Abfallprodukts:  
Dieses Produkt entspricht der EU-Richtlinie WEEE (2012/19/EU). Dieses Produkt trägt 
ein Klassifizierungssymbol für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE). 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Das gebrauchte Gerät muss bei einer offiziellen Sammelstelle 
für das Recycling von Elektrogeräten abgegeben werden. Um diese 
Sammelsysteme zu finden, wenden Sie sich bitte an die örtlichen 
Behörden oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Jeder Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Rücknahme und 
dem Recycling von Altgeräten. Die ordnungsgemäße Entsorgung von 
Altgeräten hilft, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Übereinstimmung mit der RoHS-Richtlinie

Das Produkt, das Sie erworben haben, entspricht der EU-Richtlinie RoHS (2011/65/EU). 
Es enthält keine schädlichen und verbotenen Materialien, die in der Richtlinie aufgeführt 
sind.

Informationen zum Paket

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden aus wiederverwertbaren 
Materialien in Übereinstimmung mit unseren nationalen Umweltvorschriften 
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht zusammen mit 
dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen Sie sie zu den von den 
örtlichen Behörden ausgewiesenen Sammelstellen für Verpackungsmaterial.
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DATENSCHUTZHINWEIS
Für die Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Dienstleistungen verpflichten 
wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts im Einklang mit den 
vereinbarten Ländern, in denen die Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, 
sowie ggf. der EU-Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) uneingeschränkt einzuhalten.

Im Allgemeinen verarbeiten wir Ihre Daten, um unsere vertraglichen Verpflichtungen 
Ihnen gegenüber zu erfüllen und aus Gründen der Produktsicherheit, zur Wahrung Ihrer 
Rechte im Zusammenhang mit Garantie- und Produktregistrierungsfragen. In einigen 
Fällen können personenbezogene Daten an Empfänger außerhalb des EWR übermittelt 
werden, sofern ein angemessener Datenschutz gewährleistet ist.

Weitere Informationen werden Ihnen auf Anfrage zur Verfügung gestellt. Sie können 
unseren Datenschutzbeauftragten über MideaDPO@midea.com kontaktieren. Um 
Ihre Rechte geltend zu machen, wie zum Beispiel das Recht, der Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten zu Zwecken des Direktmarketings zu widersprechen, wenden 
Sie sich bitte ebenfalls an uns unter MideaDPO@midea.com. Für weitere Informationen 
scannen Sie bitte den QR-Code.
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GARANTIEKARTE
HINWEISE

Für dieses Gerät gewähren wir eine Garantie nach Maßgabe der 
folgenden Bedingungen: Sie haben eine Herstellergarantie von 
Jahren ab Kaufdatum (Kaufnachweis muss vorgelegt werden). 
Es gelten unsere Allgemeinen Geschäftsbedingungen.

Ihr Gerät / Seriennummer

Kaufdatum:

Ort des Kaufs:

Haben Sie noch Fragen?

Wir unterstützen Sie gerne!

http://www.midea.com
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Kundendienst

Für Reparaturen, insbesondere solche an elektrischen oder mechanisch komplexen 
Komponenten, wird empfohlen, einen qualifizierten Reparaturdienst zu Rate zu 
ziehen (z. B. einen Fachbetrieb, einen zertifizierten Händler oder ein autorisiertes 
Kundendienstzentrum). Ersatzteile und Informationen zu Reparatur und Wartung sind 
möglicherweise nur für professionelle Reparaturdienste bestimmt.
Ersatzteile für Ihr Gerät sind gemäß den Ökodesign-Anforderungen nach Anhang II 
der Verordnung (EU) 2019/2023 der Kommission mindestens 10 Jahre lang erhältlich.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unser örtliches Kundendienstzentrum.

 WARNUNG VOR ELEKTRISCHER SPANNUNG

Gefahr eines elektrischen Schlages

• Versuchen Sie niemals, ein defektes oder vermeintlich defektes Gerät zu reparieren.
Sie können Ihr eigenes Leben und das Leben künftiger Nutzer in Gefahr bringen.

• Bei unsachgemäßer Reparatur erlischt die Garantie und Folgeschäden können nicht
anerkannt werden!





EU-Konformitätserklärung
Wir, Wuxi Little Swan Electric Co., Ltd.

Adresse: Nr. 18, Changjiang South Road, Wuxi, Jiangsu, P.R. China

erklären in unserer alleinigen Verantwortung, dass das Produkt

Produktname : Waschmaschine

Bezeichnung des Modells

Software

Zubehör

: MOTW110WID-WH

: 059034052504_010201

: N/A

entsprechen den folgenden Richtlinien und Verordnungen:

2014/53/EU (Richtlinie über Funkanlagen)

Für die Bewertung der Konformität mit diesen Richtlinien und Verordnungen wurden die 
folgenden Normen/Anforderungen angewandt:

Sicherheit Artikel 3.1(a) EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-7:2023+A11

EMC Artikel 3.1(b)

EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1+A2
EN 61000-3-3:2013+A1+A2

Funk Artikel 3.2 EN 300 328 V 2.2.2:2019

Gesundheit Artikel 
3.1(a)

EN 62233:2008
EN 62479: 2010
EN IEC 62311:2020

Artikel 3.3(d) EN 18031-1:2024

Verantwortlich für die Erstellung dieser Erklärung ist:

☑ Hersteller □ Bevollmächtigter mit Sitz in der EU

Für diese Erklärung verantwortliche Person

Name in Druckbuchstaben/Titel: Libing Fan/Zertifizierungsingenieur

Wuxi, China 2025.06.30
(Ort) (Datum) (Unterschrift)
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